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AHHOT&I[I/ISI: B craTpe IIpEACTAaBAE€H aHAAN3 FpaMMaTI/I‘leCKOﬁ KaTEropnun poAa € TOYKH 3pEHHSA BUAHOI'O IIOPTYTaAbCKOTO AMHI-

Bucra XVI B. O. poe OAUBeFipbI, CO3AABIIETO MEPBYIO IPAMMATHKY OPTYTaAbCKOTO s13bika (1536). icTounMKaMy uccAepOBaHHUs

SIBASIFOTCSI CAEAYIOIIME IIPOU3BEAEHHS MOPTYIAaAbCKOTO aBTOpPa: «['paMMaTHKa MOPTYraAbCKOTO S3bIKa>, BOEHHO-MOPCKOM
)

TpaKTaT <<HCKYCCTBO BOMHBI Ha MOpe>, KpaTKO€ HCTOPHUYECKOE TIOBECTBOBAHHE O prI‘OCBeTHOﬁ IKCIICAUITUN 0. A Mareaaana

«Ilyremecrsue QPeprana oe Mareaaana», TpakTar 1o kopabaecrpoenuio «Kumura o crpounrteabcrse kopabaeii». B xauecrse

obbexTa NCCAEAOBAHMS UCITOAB30BAH SI3bIKOBOM MaTe€pHaa, OTO6PaHHbeI KaK U3 I'paMMaTHKH 0. A€ OAHBeﬁPbI, TaK 1 U3 ApYTUX

€ro BpIII€YKa3aHHbIX pa60T Ha OCHOBE PSAQ AMHTBUCTUIE€CKUX KPUTEPHUEB METOAOM CITAOIIHOM BbI60PKI/I. PaCCMaTPI/IBalOTCﬂ

CIIOCOOBI OIIPEAEACHHS POAA: MOP()OHOAOTHYECKHUI, MOP$OAOTHIECKHUIA, CHHTAKCHIECKHUIT, aHaGOPHIECKHUI, CIIOCOO BTOPHIHOM

MOPCPOAOI‘I/ISaLII/II/I. AASI 9TOI'0 TaKOKe HCCACAYETCA SIBACHHE BOKAaAUYECKOM I/IH(I)AGKCI/II/I (qepeAOBaHne OTKPBITBIX M 3aKPbITHIX,

YHUCTHIX 1 HOCOBBIX SBYKOB), CAOBa C OAHUM OKOHYAHHEM AASI MY>KCKOTO M JKEHCKOI'O poAa. Hap;my C 9THUM HCCACAYIOTCS KpH-

TEPHH BPIACACHHS KAACCOB POAOB. Anaaus BO33P€HHfI IIOPTYTraAbCKOTO I'paMMATHUCTA Ha HPO6AEMY IrpaMMATHIECKOTO pOAa

II0KA3aA, YTO He 6blAa paccMOTpeHa pobaeMa popa y caos Singularia / Pluralia tantum, rpaMMaTide CKUX Ay6A€TOB, TOIIOHIMOB,

SMHUIIEHOB, IIPUTKATEAbBHDBIX MeCTOPIMeHPIfI, HPH‘{aCTI/Iﬁ.

Karouesbie caoBa: rpaMMATHKa IIOPTYTaAbCKOIO A3bIKA, KAACChI POAOB, POAOBBIE ITIOKA3ATECAH, Ccroco6b1 OIIPEACACHHS POAOB

Aasinuraposanns: Apxunos C. B. [lonumarue rpammatideckoit Kareropuu popa y ®epuana e Oauseiips // Bectruk Kemepose-
KOro rocypapcrsertoro yuusepcurera. 2020. T. 22.N0 2. C. 481-488. DOLI: https: //doi.org/10.21603/2078-8975-2020-22-2-481-488

BBeaenne

B stuBape 1536 1. B AnccaboHe 6b1Aa M3AQHA ITEPBast rPAMMATHKA
HOPTYTaAbCKOTO s13bIKa. Ee aBTOpOM sBAsIeTCS BUAHBII TOPTY-
raabckuit auHrBucT XVI B. Oepran ae Oanseiipa (ox. 1507 -
ok. 1580). M.-®. Toncaasum Hassisaet ®. e OauBeitpy HapsAy
¢ K. ae Bappymenm (aBTopoM BTOpOit OPTYTaAbCKO#t rpaMma-
THKH) IHOHEPOM HOPTYTAAbCKOH IPAMMATHKOTrPadUH, TOCKOAD-
Ky MHOTHE aBTOPbI OCAEAYIOITMX IPAMMATHK HAXOAHAUCDH
O CHABHBIM BAMSTHHEM I'PaMMaTHK STHX IIOPTYTaAbCKUX I'PaM-
MatucToB [ 1, p. 279]. B aToM Tpyae B 0co6eHHOCTH TOAPOGHO
IIPOAaHAAU3HPOBAH 3BYKOBOI COCTaB, OOBSICHEHDI CIIOCOODI
APTHKYASIIMI 3BYKOB, THIIBI CAOTOB, yAapeHHe. MeHee AeTaAbHO,
XOT# U peNpe3eHTaTUBHO, aBTOP OXapPaKTEePH30BAA ACKCHYECKHUI
COCTaB IIOPTYTAAbCKOTO s13b1Ka. Borpocam Mopdoaoruu yaeaeHo
CyIecTBEHHO MeHbllle BHUMAHHs (HEMOCPEACTBEHHO 9 TAaB
13 50), XOTS HeKOTOPYI0 HHOPOPMALIHIO MOXKHO H3BACUD H3 TAAB,
B KOTOPBIX pedb UAET O APYTUX npobaemax si3bika (ypoBeHb
3ByKa / GYKBBI, CAOTa, OTIHCAHHe AeKCHYECKOTO COCTaBa).

Cnoco0b1 onpeaeseHHs rPAaMMaTHI€CKOH KaTerOpHuH
POAa H ero OTACABHBIX TPaMMeM

B nepBo#i mopTyraAbckoi rpaMMaTHKe OTCYTCTBYeT OIIpeAeAeHHe
KaTeropMH PoAQ, PABHO KakK M MHOTUX APYTHX AUHTBUCTHIECKHX
HOHATHH U TePMHUHOB. J. Bappo3y BHAUT B 5TOM CO3HaTeAbHOE

crpeMaenue ®. oe OAuBefIpEI He AABaTh OIPEACACHHS I'PDaM-
MaTH4YeCKHX KaTerOPHi, HO TOABKO BBIABAATD U OITHCBHIBATD
Te $OPMBI, KOTOpHIE BLIPAXKAIOT IPaMMaTHIECKHe KaTeTOpUH
[2, p. 381]. HecMoTps Ha 9Ty HEMOAHOTY, TOKa3aTeABHO CaMO
BHHMaHHeE NePBOTO IIOPTYTaAbCKOTO IPAMMATHCTA K KaTeTOPHHI
POAQ, 9TO «CBHAETEABCTBYET O pa3sAudeHHH aBTOpoM X VI B.
YaCTHBIX U YHUBEPCAABHBIX KaTeropuit» [ 3, p. 1673]. B nouu-
Manuu . poe OAUBeNPBI POA, KAK U YHCAO, — ITO CIIOCOH CAOBO-
M3MeHEeHHs UMeH, KOTOPOe B TEPMUHOAOTHH IIOPTYTaAbCKOTO
AMHIBHCTA HasbiBaeTcst ckaonenneM (declinagdo): «Os nomes
fe declindo em generos e numeros: em generos como mogo.
moga.e em NUMeros COMO.MOGO € MOGOS. MOga e MOogas>
[4,f Ev.] - «/IMeHa CKAOHSIOTCS 1O POAAM H YHCAAM: TIO POAAM,
Harpumep, mogo (mapenn), mo¢a (AEBYIIKa), U [0 YHCAAM,
xax moga (AeBymka), mogas (AeBymIKn) >».

I'paMMaTHCT ITHIIET, 9TO B IIOPTYTaAbCKOM S3bIKE YETHIpe
poaa: myxckoit (mafculino), sxerckuit (feminino), neomnpe-
aeaennsiit (indeterminado), o6muit (comi) (4, f. Ev.-E r.].
ITpumedaTeanHo, yTo . poe OamBeiipa AAS KAXKAOTO poaa
B Ka4ecTBe MPHMEePOB IPUBOAUT CAOBA Pa3AUYHOH YacTepevHOM
TPUHAAASKHOCTH. MyIKCKOH H SKEHCKHUI POA HAAIOCTPHPYIOTCS
CYIeCTBUTEABHBIMH U IpHAaraTeAbHbIMU. HeonpeaeaeHHbIit
POA 9K3eMIANGHIMPOBAH YKa3aTEAbHBIMHA MECTOUMEHUIMHU
ifto (a10), iffo (a10), agllo (ato, T0) [4, f. E v.]. O6muit po

! 3Aech u pAanee II€PEBOA BHIITOAHEH aBTOPOM CTaTbH.
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[IOKa3aH Ha IPUMepe CYMIIAeTUBHBIX $OPM CPABHUTEABHOM
crenenu: mayor (6oabue), menor (mensue), milhor (aydme),
pior (xyxe) [4,£ Er.].

K obmemy poay rpaMMaTHCT OTHOCHUT TAaKXKe CAOBA
Ha -és (C 3aKpBITHIM 3BYKOM e): portugues (HOPTYraAbcKuil, TOpTy-
raserr), ingres (QaHTAMITCKHIT, aHTAMYAHUH), frages (@paﬂuyscxnﬁ,
dpaHIy3), XOTS TYT e 3aMeYaeT, 4TO eCTb POPMBI KEHCKOro
poaa Ha -esa (Harpumep, portuguesa — TOPTYTaAbCKast, TOPTyTaA-
ka): «Os nomes... e & es cd .e. pe(]no de genero coma: como
portugues. ingres. frages pofto.que tenhao femininos em a como
portuguefas [4,f Er.] - «VmeHa... Ha -és c e MaAbIM 06mmero
Poaa, Kak portugues (MOPTyTaAel, HOPTYTAAbCKHUIL), XOTS eCTb
M CAOBA YKEHCKOTO POAA KaK portuguesa».

HHTepecHO 3aMeTHTB, YTO B 3araaBun rpaMmariku @. ae Oau-
Beitpsl U B paborax ero cospemennnxos (JK. ae Bappym,
I1. Maraapsiim ae I'dnpaBy, A. Hynem ae AeaH) , TIOCBSIII[eH-
HBIX TOPTYTaAbCKOMY SI3BIKY, IIPHMEHsIeTCsI pOpMa JKEHCKOTO
poaa Ha -esa: «Grammatica da lingoagem portuguefa» —
«I'paMMarHKa IOPTyraAbckoro sabika» @. e Oauseiipsi [4];
«Grammatica da lingua portuguefa» — «I'paMmmaTrKa mop-
Tyraabckoro sssika» JK. oe Bappyma [S]; «Regras qve
ensinam a maneira de escrever a orthographia da lingua
portuguefa... » — «IIpaBuaa, koTOpbIe 06YIAIOT CIOCOOY Impa-
BHABHO IIMCATh HA IIOPTYTAABCKOM si3bIKe ... » I1. Maraabstitnia
ae I'anpasy [6]; «Orthographia da lingoa portvgvesa» —
«IIpaBonucanne NOPTYTaAbCKOTo s3bIKa» [7] u «Origem
dalingoa portvgvefa» — «IIponcxoxaeHHe IOPTYTaAbCKOTO
aspika» A. Hynema pe Aean [8].

Kak ormeuvaer M.-K. pe ®puam-u-Toseiis, B XVI B., 1o cpas-
HEHHUIO CO CAOBAMH Ha -agerm / -gem, B CAOBax Ha -és ellje He IIpo-
H30IIAO OKOHYATEABHOTO 3aKPeTIAeHNUS TPl OKOHYAHMUIT -és /
-esa. VlccaepoBareas BoisiBuAa B «Decadas» JK. ae Bappyma
(lingoa portugues) u «Auto da fama» JK. ae Bucenre (gente
portugues) GOpMBI Ha -és AASL KEHCKOTO poaa [9, p. 528].
Anaaus counennit O. yoe OAnBefipsl 0 MOpPe, OAHAKO, ITOKaA-
3BIBaET, YTO GpOPMa KEHCKOTO POAA Ha -€5a Y>Ke 3aKPerHAach
B opTyraabckoM si3bike XVI B.: «pronunciacam francefa»
[13, f. xliiij] - «@panuysckoe nponsHomeHne»; «galees
francefas>» [13, f. xli, lxxiij] — «ppaniysckue raseun».

IToka3zaTeAn poaa H CIOCOGHI €r0 ONpPEAEACHHST

I'paMMaTHCT yKa3bIBaeT Ha TO, YTO POA MMeeT MHOTO IIOKa-
3areaeil. I o aToil mpuYnHe TPYAHO BBIpaGoTaTh obIIee
IPABUAO AASI OTIPEAEACHHS POAQ, IOCKOABKY B IPYIIIIaX CAOB,
HMEIOIIUX OAMHAKOBBII MOPOAOTHYECKHIT [IOKA3ATEAD, €CTb
uckaroueHnst: «as declinagdes dos generos fao muitas e menos
pa cdpréder porq pofto q os nomes acabados em hiia letra
qualquer fejio mais dhii genero q doutro nio por iffo fe pode
dar regra vniuerfal como neftas duas letras.a.e.o.das quaes
hiia e mais mafculina e outra femenina» [4, f. Ev.] — «ckao-
HEHUI1 POAOB MHOTO, UX TPYAHO IIOHATbH, IIOCKOABKY XOTsI
HMeHa U OKaHYMBAIOTCS Ha KAKON-TO OAMH 3BYK, OHU MOTYT
OTHOCHTbBCSI GOABIIIE K OAHOMY POAY, 4eM K Apyromy. [ToaTomy
HeAB3sI AaTh obIjee IPABUAO KAK B CAy4Yae 9TUX ABYX 3BYKOB
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4 ¥ 0, OAVIH 13 KOTOPBIX OOABIIIE OTHOCHTCS K MY>KCKOMY POAY,
a APYTOM — K XKEHCKOMY > .

CoraacHO rpaMMaTHUCTYy, CAOB2, OKAHYHBAKOIUECS Ha -0,
OTHOCSTCSI K My>XckoMy popy. OpHako @. poe Oauseiipa yxa-
3bIBA€T HAa UCKAIOYeHUs. Tax, BhIIIeHA3BaHHbBIE YKA3aTeAb-
Hble MECTOMMEHHA isto, isso, uquilo — 9TO, COTAACHO IIepBOH
HOPTYTaAbCKOM IPaMMAaTHKe, CAOBA HEOIIPEAEACHHOTO POAA.
IIpu 3TOM ee aBTOpP MOAYEPKUBAET, YTO ITH CAOBA HMEH-
HO HEOIIPEACAEHHOTO POAR, @ He MY)KCKOTO HAM CPEAHETO
(xax y ApeBHEX puMAsiH): «ifto. iffo. e aqllo. fio acabados é. o.
e nao fao mafculinos: mas fao de genero indeterminado nao
neutro como o dos latinos» [4, f. Ev.] - «ifto (3t0), iffo (a0,
10), aqllo (TO) OKaHYMBAIOTCS Ha O, HO ABASIOTCS CAOBAMH
He MY3KCKOTO POAQ, HO HEOIIPEAEAEHHOTO, K HE CPEAHETO
KaK y PUMASIH>». B cCOBpeMeHHO IOPTYraAbCKOM IPaMMAaTHKe
yKasaTeAbHbIe MECTOMMEHU isto, isso, aquilo OTHOCAT K cpe-
HeMy poay [10, c. 47; 11, c. 107]. Ykasarue @. oe OauBeitpst
Ha OTAMYHE [TOPTYTaAbCKON IPAMMATUKU OT IPAaMMATHKHU
AQTHUHCKOTO SI3bIKa, IT0 MeTKOMY 3amedaHmio M. A. Kocapuk,
CBUAETEABCTBYET 00 OTXOAE OT CAOXKHBIIENCS TPaMMaTHIe-
ckoit Tpapunuu (Aarbiab aast O. aoe OAuBelpsI He ABASIAACH
eAMHCTBeHHbIM 06pasnom) [12, c. 163].

ApyruMu cAOBaMH-UCKAIOYEHUSIMH M3 KAACCA CAOB, OKAH-
wmBaromuxcs Ha -0, 1o O. poe OamBeiipe, sBasioTCA €ixd (0Cb),
mougé (306 y mru), queird (anxwuit sepeck) [4, f. E v.], xora
B COBpPEMEHHOM [OPTYTaAbCKOM SI3BIKE €iX( — CAOBO MYXKCKOTO
poAa, queird (B HopMe . p.) B YCTHOM peur HEPEAKO BOC-
IIPUHUMAETCS U KaK CAOBO MYXKCKOTO poaa. CaM rpamMMarucT
He 00BSICHSIET IPUYHHBI 9TUX UCKAOYeHUi. Ho Aormdecku
MO>KHO 3aKAIOUHTB, UTO €ixd, Mmougd, queir BBIAGASIIOTCS K3 9TOTO
[IPaBUAQ M3-32 YAAPEHUS U OTKPHITOCTH KOHEYHOTO 3ByKa 0.
Yro 3Ke KacaeTcsi OTHeCeHU isto, isso, aquilo K HeolpepeAeHHOMY
POAY, TO 9TO MOXXHO OOBSICHHTD TEM, YTO 9TH YKa3aTeAbHbIE
MeCTOMMEHHUS He OTHOCSTCS K KAKOMY-TO OAHOMY IpaMMa-
THYECKOMY POAY, IOCKOABKY «3aMeIIAl0T CYL[eCTBUTEABHBIE,
0603HavaoIe HEOAYIIEBACHHBIE IIPEAMETHI, & TAKXKE [IEAOe
npeaaosxenue [ 10, c. 47].

B cAOBax, OKaHYMBAIOIUXCS HA OTKPHITOE [£] U 3aKpHI-
Toe [e], ®. oe Oauseiipa Takke HAXOAUT KOA€HGAHHS B POAL.
Ty ke CUTyalHIO C YepeAOBaHHEM MYXCKOTO U KEHCKOTO
poaos B caosax Ha -¢ ([e] / [e]) MBI HAXOAMM B ApYTHX TeKkcTax
HOPTYTaAbCKOIO aBTOPA.

TpyAHO ONIpeAeAUTb POA CAOB, OKAaHYHUBAIOIIUXCS
Ha -i, -U, KOTOPbIE, COTAACHO aBTOPY, SBASIOTCS 3aHIMCTBOBA-
HUSME U OTHOCATCS GOABIITE K MY>KCKOMY poay: ¢afi (caoBo
C HesICHbIM 3HaueHuUeM), guadamegi (xoxanbie o6om), calecu
(Koxwukope, ropoa Ha 3amapHoM nobepesxbe Muaun), peru,
cegu (BeposiTHO, TononuMsI) (4, f. Ev.].

Pe3yAabTaTbl aHAAM3a TOKA3AAM, YTO MMEH CYIIleCTBUTEAD-
HBIX U IIPHAATaTEABHBIX B TEKCTaX O MOPE€, OKaHUMBAOIIMXCSI
Ha -i, -u, HeT. VICKAIOUeHHe COCTaBASIET TOABKO OAHO UM
cobcrpennoe: Jefu xpo [4, f. A iij v.]; Jefu chrifto [13, f. x] /
Jefu Chrifto [13, f. ix, xiij, xxx] / jefu Chrifto [13, £. Ixviij] -
Mucyc Xpucroc.
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®. pe OauBeiipa OTMeYaeT IPUHAAAEKHOCTD K MYXXCKOMY
POAY CAOB, OKaHYMBAIOMUXCS HA AUPTOHT [vU] , KOTOpDIH
B €0 TEKCTAX [IePeAAETCsI Ha [IICbMe IIOCPEACTBOM AUrpada
-ao (B coBpemennoit opporpaduu -au). OpHAKO HMeeTcs
IpuMep CAOBa C [ By xeHckoro poaa (nao — kopabas, B coBp.
opdorpaduu nau).

B cAOBax c ICXOAOM Ha Ha3aAM30BaHHBII AUTOHI, Kak OTMe-
qaer @. pe OauBetipa, onpepeants pop TpyaHO. Ho mpu aTom
aBTOP 3aMedaeT TeHAEHI[UIO, IPH KOTOPOH CAOBA C TaKUM
HCXOAOM IIPHHAAAEKAT CKOpEe OAHOMY POAY, YEM APYTOMY,
He YKa3bIBast IIPY 9TOM Ha KaKOH-TO OAUH poa: «e efles ditogos
tendo cofoate ou til. fao duuidofos como ligao: digao: rezao:
meldo: coracio. as coloantes de qualquer outra feicao també
fao duuidofas ainda q mais enclinadas a hii genero q outro>
[4, f.E v.] — «3TH AUPTOHTH 1 HOCOBOH CO3AAIOT HEOIpeAe-
AEHHOCTB KaK, Hanpumep, B caoBax ligdo (ypox), digdo (caoso),
rezdo (r[pmea) , meldo (Ap1ES), coragdo (cepAue) , XOTsL O0ABIIIE
CAOB OTHOCSITCSL CKOPee K OAHOMY POAY, Y€M K APYTOMY > .

OrmnpepeaeHre popa OCAOXKHSIETCS elile U 0pPorpaduueckoi
BApPHUATHBHOCTBIO, [IOCKOABKY AUPTOHIH U TPUPTOHIU B COUH-
HEHHSIX IOPTYTaAbCKOTO aBTOPA MMEIOT HECKOABKO CIIOCO00B
0603HaueHus Ha muchbMe: -do / -a / -am; -ido / -ia / -iam.

Ta6a. ITokazaTeAn My>KCKOTO H 5KEHCKOI'0 POAa
Tab. Indexes of masculine and feminine

IIpuMeps! yKas3bBatoT Ha TO, 4TO noAokeHue O. poe OauBeripsl
O MPUHAAAEKHOCTH TaKMX CAOB K KAKOMY-TO OAHOMY POAY
He TIOATBEPKAAETCSL. DTH CAOBA — U MY>KCKOTO, U KEHCKOTO
poaa. CaoBa ¢ TPUPTOHTOM -id0, O POAE KOTOPBIX IPAMMATHCT
He IHILET, — 3TO CAOBA, KOTOPbIE MOTYT OTHOCHUTHCS K MYXK-
CKOMY HMAM XEHCKOMY POAY.

Caosa ¢ popmanTamu -al, -¢l, -il, -ar, -er, -or — cAoBa Myx-
ckoro popa: batel [15, f. 243 v., 245 v.,, 251 v.] — ne6oabuioe
CyAHO, A0AKa; boril [14, p. 104] - pesen; rouxinol [4,f. Eiijr.] -
coaoseit; taful [4, f. Eiijr.] — méroas. Koae6anus B pope MoryT
6BITD y PHAATaTeAbHBIX Ha -dvel / -ivel, a Taxoxe fiel (BepHbiit),
cruel (3xecToXHit), pOA KOTOPBIX 3aBHCUT OT OTIPEACASEMO-
ro cymecTBUTeAbHOTO. Poa caoB Ha -il (ecan aTo mpuaara-
TeAbHbIE), KAK U Y CAOB Ha -el, 3aBUCHT OT OmpeAeAseMoro
CYILECTBUTEABHOTO.

OTHOCHUTEABHO YeThIpeXx $OPM CYNIIACTUBHOM CPaBHU-
TeabHoOI cTenternu (maior (6oabme), menor (Menbme), melhor
(ayuamme), pior (xy>e)) aBTOp OTMeHaeT, 4TO ITO CAOBA 061IEro
poaa [4, f. E r.]. AHaAu3 U3y4aeMbIX TEKCTOB IOKA3bIBAET,
9TO AaHHbBIE (pOPMbI UCIIOAB3YIOTCS CO CAOBAMH MY>KCKOTO
1 5KEHCKOTO POAA MAY CYOCTaHTUBUPYIOTCS. B Tabanie mpea-
CTaBA€HBI II0KA3aTEAU MYXKCKOTO U )KEHCKOTO POAA.

Myskckoit poa (m) |

Kenckwii poa, (f)

C OMKPLIMbIM 2AACHbIM [S] 4

alquice [4, . E v.] — pasHOBHAHOCTD IAaIma y apa6oB;
pee [9, f. xxv, xxvij, xxxj, xxxv, xlv, 1xj, Ixx, Ixxiij;

15,f.252] - nora

chamine [4, f. E v.] — ApiMoBast Tpy6a; KaMuH;
ree [14, p. 86, 126, 143, 153, 160] — xopma

C 3aKpblmbiM 2AACHbIM [e] —€

almadraque [4, f. E v.] - Tiodsx, moaymka;
grumete [13, f. xliij] - ronra

alface [4, f. Ev.] - canar-aatyk;
pele [4,f. Cvv.] / pelle [13,f. xv] / pelle [14, p. 136] — xoxa

¢ uucmoim dudmonzom [eu] — ao

pao [4, £. E v; 13, f. xx, xxij, xxiij;
14,p. 37, 38, 40, 43,78, 81, 82, 83, 134] — cosp. pau (naaxa,
Irecr)

nao [13, f. Lxiilj; 15, f. 241 ., 242 v., 244 v., 244 1, 245 v,,
246 v., 246 1., 247 v.,, 247 r., 248 v., 250 ., 251 1., 254 v,,
254r,255v.; 14.p. 3,4, 14,15, 37,48, 51, 63,69, 70,71, 72,
74,75,76,77,78, 81, 83, 86, 88, 89, 101, 110,117, 119, 124,
128,133,138, 142, 145,150, 155, 156, 158, 159] - cop. nau
(cyaHo, kopabab)

¢ Ha3aiuzosannvim dudmonzom [eu] — do / am

coragdo [4, f. Ev.] - cepane |

mogdo [13, f. xxj] / mogam [13, £.1j] — ABrxenue

¢ HA3aAU308aHHbIM mpudmonzom [i3o] — ido / id

tabalido [4, f. B vij v, E ij r.] - HOTapuyc |

legido [13, f. xxxj] / legia [13, f. xiiij] — aernon

¢ gpopmanmon -el

tempo... foy fempre fauorauel [15, f. 248 v.~248 r.] - noroaa
BCeraa ObAa 6AArOIpHUATHOM

a mogdo do uéto era entdo fauorauel [15,f. 253 r.] — ABuKe-
Hye BeTpa TOIAA GBIAO IOy THBIM

¢ popmanmon -il

o tirar da frecha he facil [13, f. xxxviij] — meTarue cTpeast
AETKO

efta lectura feja a todos facil [14, p. 72] - a10 wTeHne
AASL BCeX OBIAO ObI AeTKHM

CynnAemueHble OopMbl MYHCK020 U JiceHckozo poda maior

6 mayor effor¢o [13, f. xxv] — c 66ABIINM ycHAKEM;

mafto mayor [13, f. Iximij] - raaBHas MauTa

& mayor catidade [4, . B viij v.] — B 60AbImem KoAudecTBe;

mayores perdas [ 13, f. xxviij] - ocHOBHBIe nOTEpH
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Myskckoii poa (m)

| Kenckuii poy (f)

CYnnAEMUBHBIE GOPMbL MYHLCKO20 U HeHCK020 poda minor

nauios menores [ 13, f. xxxx] — MaAbIe KOpabAm

| menores cordas [14, p. 105] — MaAble KaHATHI

CYnNAEMuUBHbLE GOPMbL MYHCCKO20 U JHeHcKko20 poda melhor

os milhores juizos [4, f. A vr.] — Ayumue cyxaeHus

outras obras milhores [4, f. E vjr.] — Apyrue ayqmrue paboTst

CYNNAeMuUBHbIE POPMbL MYHCKO20 U IHeHCK020 poda pior

o0 mao cofelho feraa pior pera quem no der [13, f. xxxv] - mao-

XO¥ COBET OYAET XYALIMM AASL TOTO, KTO €0 AACT

outras piores voges [4, f. D r.] - Apyrue Hanxyamue caoBa

OaHaKo GOPMAHT -0F COAEPIKUTCS B CAOBAX U MYKCKOTO,
H5KEHCKOTO POAOB: -or (My>xckoit poa): ardor [4, f. Er.] — xap;
-or (xenckuit pop): flor [4, f. E r.] — yserox. Ha6aopatorcs
KOAe6aHMsI B pOAE CPEAU CAOB, OKAHYMBAIOIUXCS Ha -al:
-al (m) - diliuuio geral [4, f. A iij r.] — BcemupHbIit mOTOM;
-al (f) - eftorea geral [4,f. D r.] - BcemupHas ucropus.

CAoBa Ha -aZ PaMMATHCT OTHOCHT K My>XCKOMY POAY, HaIIpU-
mep: rapas 4, f. B vij v, E r.] — Maabuux, cabaz [4, f. B vijv,
Er.] - xopsuHa, entras [4, f. Eiij r.] - nappis. Mckatouenusmu
3pech sBasiotcs caosa paz (f) [4, £ Aijv, Avr, Cvijv.] / paz
[13, Prol.] / paz (f) [13, . x, xj, xij, xv, xvij, xxxv, xx%vij, Ixvj,
Lxviij, Ixx, Ixxx] / pa3 (f) [15,£.245 1., 249 v, 252 v,, 253 r.] -
mup, az 13, Prol.] / a3 (f) [13, £. Ixxvij] - xpblao, daanr.

CaoBa ¢ OPMAHTOM -ez TaKKe MY>KCKOTO poad: oriues
[4, f. D vij v.] / oriue3 [13, f. xxxvij] — 1oBeanp; enxadres
[4, f. Er.] / enxadrez [13, . x] — maxmarsy; pe3 [4, f. B vij v,
Er] /pe3[14,p. 21,22, 40,41, 42] - cmoaa; lerez [13, f. xxj,
xxij] / lerez [14, p. 20, 21, 137] — AucTBeHHHNa; goroupes
[15,£. 246 1.] - 6yrmnpur (ropH30HTAABHDIHA HAN HAKAOHHDI#
TIECT, BBICTYTAONIHE BIIePEA C Hoca KOpabas).

Ho caoso vez [4,f. Aiij v, Avjr.] / vez [13, f. xxj, xxv, Iviij, lix,
Ixiij, Lxxviij] / uez [15,£.243x; 14,p. 15,19,31,33,94,139] (pas) -
JKEHCKOTO poAa. UTo xe KacaeTcs cA0B Ha -iz, To O. ae Oauseripa
YKa3bIBaeT, YTO OHU MOT'YT OTHOCUTHCS K TOMY ¥ APYTOMY
poay: -iz (m) - juiz (cyaps) [4, f. E r., Evjr; 13, f. xviij, xxxij];
-iz (f) - boy3 (cuaox, samapus) (4, f. Er.].

CaoBa Ha -0z ¢ 0 3aKpHITHIM U cA0Ba Ha -4z O. oe OamBeiipa
CUMTaeT CAOBaMH MYXXCKOTO poaa: arro3 [4, f. E r.] - puc,
catramosz [4, f. E r.] — alcatruz [4, f. E r.] — 6aabs, amargos3
[13,f.xxj] / amorhoz [13, f. Ixxvj] - ropeus. OpHaxo psip cAOB
Ha -0Z OTHOCHTCSI K XXEHCKOMY pOAy. BeposiTHO, aT0 cBsizaHO
C 9TUMOAOTHeH, V0Z ¥ 10Z B AQTHIHH (V0X U NuX ) GBIAK JKEHCKOTO
poaa: no3 [14, p. 77] - opex; vo3 (4, f Aiijr, Avjv,Avjr,
Avijv, Avijr., Aviijv,Bv,Bijr, Biijv, Biiijv, Bvr, Bvjv,
Bvjr,Bvijv,Bviijr, Cv, Cr, Cijv, Ciiijr, Cvijr, Dijr,
Dijj r, Diiij v, Diiijr, Dvv, D vr, D vijr, Dviijr, Eiijr,
E iiij v, E iiij r.] / vo3 (f) [13, f. Lxiiij, Ixxvj] - 3Byx, caoBo.
®. pe OauBefipa HaxoAMT emme OAHO ums (uMs cobcTBeHHOE)
Ha -0z. OH muIeT, 9T0 ecTb >keHcKoe uMs Karapos: «nefta
cidade ouue ou cuido q aida e viua hiia molher q fe chamaua
cataro3» [4,f. E1.] - «B aTOM ropoae 6b1aa HAK AyMalo, 4TO elrje
JKHBa OAHA JKeHINVHA, KOTOpyIo 3Baau Katapos». nTepecno
3aMETHUTb, YTO TAKas] )K€ TEHAECHIIHS IIPOCAEXKUBAETCS U € HEKO-
TOPBIMH CAOBAaMH Ha -az, -€z: pajz [15, f. 245 1., 249 v, 252 v,
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253 r.] — mup; ve3 [4, £. Aiij v,, A vj r.; 13, f. xxj, xxv, lviij, lix,
Lxiij, Ixxviij; 14, p. 15, 19, 31, 33,94, 139] - pas.

CA0Ba, KOTOpBIE, [I0 MHEHHIO IPAMMATHCTA, OKAHIUBAIOT-
Csl Ha HOCOBOI1 4, OTHOCATCS K KEHCKOMY POAY: Ha IIHCbMe
3TOT 3BYK IepepaeTcs MOHorpadoMm d, aurpadamu am u da:
vila (f) [4,f Er.] - xpecrbsuxka; ¢idada (f) [4,f. Er.] / cidadds
(f, pl) [13, f. xxxvij] - roposxanxka, ropoxauxu; couilha (f)
(4, f. Er.] / couilhda (f) [14, p. 28] — Kosuabsn (ropop,
B [opryraaun); romds (f) [ 13, f. xxvij] — rpanars: (opyxue);
lam (f) [4,£ Er.] / lam (f) [13, f.xiij, xx] / la (f) [4,£. Dvjr.] /
lam (f) [14,p. 38,39] / la (f) [ 13, f. xx]; magaas (f) [ 14, p.20] -
a6aoku; piedade chriftam (f) [13, f. xvj] - xpuctuanckoe 6aa-
rouectue; difciplina chrifta (f) [13, f. xviij] - xpucruanckoe
BepoyueHue; tauoa... chda (f) [14,p. 62, 84] — posHas pocKa;
cavernas chaas (f, pl) [14, p. 87, 120] - poBHbIe IITAHTOY T
(6aaxm), maockue; hum homem de meda eftatura [ 14, p. 128] —
4eAOBeK CPEAHETO POCTa; madeyra fia (f) [14,p.20,27,78] -
xopoimas (HenCIopueHHas THUABIO) ApeBecHHa; tauoas boas,
Jads [14, p. 140] - xopo1mue, He THHABIE AOCKH; «nds terras
frias as fruytas fam azedas e forodeas, ao contrayro das quétes,
onde fam tempords e doges> [9, f.xXj] — «B 3eMASX c XOAOAHBIM
KAMMATOM IIAOABI KHCAbIe U He3peAble, B OTAUYME OT TEIABIX
3eMeAb, TA€ OHU PAHO CTAHOBSTCS CIIEABIMH U CAAAKUMU »;
«O prefente era hila marlota de ueludo carmefim, outra de damayco
da mefma cor, outra de graa> [15, f. 252 1.] — «B kauecTse
mopapka 6bIA KadpTaH U3 APKO-KPAcHOTO bapxara, Apyroi
n3 AaMacka TOTO e 1jBeTa, APYTOil KAPMUHHOTO LjBETA>.
DopMbI IpHAATaTEABHBIX )XEHCKOTO POAA HA -dd SIBASIOTCSI
apXandeCKUMH, XapaKTEPHBIMU AASL CTAPOIIOPTYTaAbCKOTO
nepuopa [16, p. 54].

Crnocob omnpeaeAeHHs poaa Y UMeH Ha -em IPOIIe, 4eM
BO BCEX OCTaABHBIX CAy4Yasix. Kak ykasaHo B rpaMMaryike, iMe-
Ha )KEHCKOTO POAA Ha -efM He NMEIOT YAAPEHHsI Ha [IOCAEAHEM
caore: «E fe bé olhardes aos femininos nio achareis o agéto
na vltima: como aos outros» [4, f. E r.] — «Ecau BbI x0pomo
[IOCMOTpUTE Ha MMEHA )XEHCKOTO POAQ, TO BB He HallAeTe yAa-
peHMe Ha TOCAEAHEM CAOT€, KaK Y APYTHX CAOB>. U peficTBU-
TeAbHO, caoBa vintem [4, f. E r.] — cTapunnas mopryraabckas
u 6pasuabckas MoHeta B 20 peaaos, defdé [4, f. E r.] — mpe-
Hebpexenne, almazem [4, f. E r.] - ckaap, arreuem [4,f. Er.]
OTHOCSTCS K My>KCKOMY POAY ¥ IMEIOT B COBPeMEHHOM 0pdo-
rpaduu 3HaK yAapeHUs. Ha IIOCAEAHEM CAOT€, B TO BpeMs
KaK CAOBA Ha -1, a TOUHee Ha -agem / -gem — 3TO CAOBA JKeH-
CKOTO POAQ, yAAPEHHeE B HUX [TAAAET Ha IIPEATIOCAEAHHI CAOT:
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linguagem [4, f. E 1.] — s3bIK, peus, linhage [4, f. E r.] - poa,
borragé [4, . E r.] — orypeunas tpasa. [ToTekcToBblIil aHa-
Au3 Apyrux npousBepeHuit O. aoe OAUBeNpbI IOATBEPKAAET
3TO mpaBuAo. XoTs MecToumeHus alguem (KT0-T0), ninguem
(uuKTO), qUem (KTO) U HMEIOT yAApEeHHe Ha TIOCAEAHEM CAOTE,
IPaMMATHCT CYUTAET, YTO OHU SIBASIFOTCSI CAOBAMH HEOIIPEAEAEH-
HOTO poaa: «<Algué nigué. e qué fao d' genero indeterminado>
[4,f Er.] - <Algue (xT0-TO), nigué (auxro) u queé (xTo) — HEO-
IPeACAEHHOTO POAR>.

CaoBa xe Ha -im, -0m, -Um OTHOCSITCS K My>KCKOMY POAY:
-im: fim [4,£ Evjr.], im [4,f Avijr,Bvjr,Bvijv,Dv,
Evjv.] / fim [13, f. ix, xj, xvij, xix, xxiiij, xxvij, xlvij, Ixviij] -
xonew; jardim [4, f. E r, Eij r.] / jardim [14, p. 67] - cap;
patim [4, f. E r.] — He6oabmas naomaaxka; latim [13, f. xliiij;
14,p.20,21, 69, 86,127,135, 145] — AaTuHCKUI A3bIK; -0m:
dom [4,f. Ar, Aijv, Aijr, Aiiij v, Adiijr, Avr,Cvyv,
Dr.]/dé [4,f Aiiijv, Dr.] /dé [13, f. x] - rocnopus; fom
[4,f. Aiijr., Avij v, Aviijr., Bv, Biijr, Ciiijv, Cvr, Dijr,
Er,Eijr, Eiiijr.] / f6 [4, f. Bvjv.] - 3Byx; tom [4,f. Cijv,
Diijv,Er.] / to [4,f. Cr.] - 3Byk, Ton; -um: hum [4,f. Er.] -
OAVIH; HeOIpeAEACHHBIN aPTHKAb MYXKCKOTO PoAa; alghum
[4, f. E r.] - xaxo#i-To; nenhum [4, f. E r.] — Huxakoii; jejum
[4, f. Er.] - mocr (peaurnosnsri); debrii [4, f. Er.] — obmuska.

M. A. Kocapuk, aHaAH3HpYsI CIOCOOBI CAOBOOGOPa3OBaHMs
y @. poe OauBeiipsl, yka3biBaeT Ha pa3HoObpasue MopdeM
C Pa3AMYHBIM IPaMMaTHYeCKUM U CAOBOOOPa30BaTeAbHBIM
3HaueHueM [ 17, c. 89; 18]. Aaree nccaepOBaTeAb, CCHIAASACH
Ha AQHHBIE [IEPBOY IIOPTYTaAbCKOM IPAMMATHKH, HAMeYaeT
KOCBEHHYIO CBSI3b MEXAY MOP$eMaMu, 0603HAYAIOIIMMU POA
3aHSTUI, yMEHbIIUTEABHBIMU 1 YBEAUYUTEABHBIME CyPUKCa-
MU U MY>KCKUM HAH 5KeHCKHM poaoM. Hanpumep, cydduxcr
npodeccuii -dot, -€iro, -airo — IOKa3aTeAN MY>KCKOTO POAQ.

K my»xckomy poay Ha -um @. pe OauBeiipa OTHOCHT HeKO-
Topsle npuaarareabnsie: ouelhum [4, f. E ij v.] — oseunis;
cabrum [4, f. E ij v.] - xosuit; porcum [4, f. Eij v.] - cBunoil.
Korpa rpaMMaTucT pA2eT mpUMepbl 9TUX IPUAATaTEABHBIX
Ha -UiM, OH AeAQeT BAXXHOE MOSICHEHMe: «0s nomes ajetiuos
e denotatiuos néo té gerto genero por fi» [4,f. Eijv.] - «umena
[IpUAaraTeAbHble U HAPHUIATEABHBIE He NMEIOT CaMH II0 cebe
poaa>. Kak ormeuaer M. A. Kocapuk, «KkaTeropusi poaa
IIPUAAraTEABHBIX IPEACTAET KaK KATETOPHSI COTAACOBATEAD-
Hasg» [17, c.90]. Boaee KOHKPETHO 3Ty MBICAb OH TAAHUPOBAA
Pa3BUTh B AAABHENIIEM, HO 9TOT 3aMbICEA He OBIA OCYIIIeCTBAEH.

I'paMMaTHCT yKa3blBaeT M HA UCKAIOUEHHUS B TPyIIax
CAOB C AaHHBIMU popMaHTaMu. TaK, IpHAaraTeAbHOE COmMum
(obmpmit) MoKeT 6BITD M MY’KCKOTO, U 5KeHCKOTO poaa: «Efte
nome ajetiuo. comd. ferue a mafculinos e femininos porque
nio digamos nos femininos comiia» [4, f. Er.] - «OT10 nma
[PUAAraTeAbHOE COMil CAYXUT CAOBAM MYXKCKOTO U SKEHCKOTO

Anreparypa

POAOB, TOCKOABKY Mbl HE TOBOPUM B UME@HAX XKEHCKOTO PoAa
comiia>. CaoBo ruim (TAOXO#) IPHHIMAET POA OTIPEAEASEMOTO
MM CYIIECTBUTeABHOTO: hum rily nauio [14, p. 84] — naoxoit
Kopabas; € rilys armas [ 13, f. xxxvij] — maoxumu opyansamu.

3akarouenne

Ipoanaausuposas Touky 3peHnst O. oe OauBeripsI Ha pobaeMy
IpaMMaTHYeCKOTO POAQ, MOXKHO 3aKAIOUHTD, YTO POA, COTAACHO
IPaMMaTHCTY, — 9TO CAOBOU3MEHHTEAbHas KaTerOpHs, OIIpeAe-
AeHHe KOTOPOH B PAMMAaTHKe OTCYTCTBYeT. ABTOD BBIAGASIET
$OpMaAbHBIe IOKA3ATEAU POAOB: -0, -d, -dor, -em. XOTs B rpaM-
MaTHKe U TOBOPHTCA O YeThIPeX KAACCaX POAA, Ha MIPAKTHKe
®. pe OauBeiipa IpUMeHSET TPeXIPaMMEMHYIO KaTerOPHIO
poaa (My>CKolt, SKEHCKHH, CpeAHHit), Ha YTO yKa3blBaeT aHa-
AU3 COUYMHEHHI IIOPTYTaAbCKOTO puaosora. B coBpemeHHOM
IpaMMaTHYeCKOM CTPOe IIOPTYTaAbCKOTO S3bIKA, KaK U3BECTHO,
BBIACASIIOT TPH POAA: MYIKCKO, XKeHCKHUH, cpeaHuil. CoBaseHne
MeXAY A3b1K0BO¥ MpakTuKoil O. poe OAUBEHAPLI M COBpeMEHHBIM
COCTOSIHHEM $I3bIKA OOBSICHSIETCS TeM, YTO <IIOPTYraAbCKas
AMHIBHCTHKA, B IIepByIo ouepeab . aoe OauBeiipa, paspaboTasa
KOHIIETIIHIO HOPMbI 04eHb 6AM3KOI coBpeMeHHOi>» [ 19, p. 354].
Kak IToKa3bIBaloT HCCAEAOBAHNS, M B ADYTHX POMAaHCKHUX SI3BIKAX
(BO $paHITy3CKOM M HTAABSHCKOM) HABAIOARETCS PACXOSKACHHE
MeXAy TeOpeTHYeCKUMH [IOAOSKEHUSMHE 1 PeaABHBIM y3ycoM [ 20;
21;22,c.122-124; 23, c. 189-208; 24]. Oco60 B rpammaTHKe
®. pe OauBeHpBI yKa3bIBACTCS HAa YePEAOBAHUE OTKPBITHIX UAU
3aKPBITHIX 3BYKOB IIPH ONpeAeAeHHH poaa. I1pu aToM npuso-
ASATCS, XOTS ¥ HEITOCTOSTHHO, HCKAIOYCHHSL.

Onupasce Ha yKa3aHHe aBTOpPA U Ha IPOBEACHHbIN aHAAH3,
MOYKHO YCAOBHO BBIAEAUTD CAEAYIOILHE CIIOCOOBI OIPeAEACHHS
IpaMMAaTHYeCKO#t KaTEropHHU popa: Mopdoaorndeckit (mocpea-
CcTBOM Cy$PUKCOB); MOpPoHOAOrHYecKuit (ITyTeM YepeAOBaHUS
OTKPBITBIX ¥ 3aKPHITBIX 3BYKOB); CHHTAKCHYeCKH (ITOCpeACTBOM
apTHKAEN U / MAM IpUAaraTeAbHsIX, o 4eM O. ae Oauseiipa
rosopur B koune XLIIII raasst [4, £ E ij v.]). B aroit cBssu
C. Yeaanu 3ameTua, 9T0 pop apTuKAsL y O. poe OauBeitpn
SIBASIETCSL OAHHM U3 TTAPaMeTPOB Pedr HapsIAy C KaTeropuei
umcAa U mapexa [25, p. 57].

Oanaxo @. poe OanBeiipa peACTaBAsIET HEIIOAHBIH 0030p
HCCAeAyeMOit IpoOAeMbL. B yacTHOCTH, OH He TOBOPHT 0 pope
caoB Singularia / Pluralia tantum, poae rpaMMaTHYeCKUX
AyOAETOB, XOTSI B IPAMMATHKe eCTb CBUAETEABCTBA TOLO, YTO
IPaMMAaTHCT OCO3HAeT MX HaAMYHe B sA3bIKe. Taioke He roBo-
PHTCSI O pOAe TOIIOHHMOB, He PaCCMATPHUBAETCS IIpobAeMa
POAa SIHUIIEHOB, MPUTSKATEABHBIX MECTOMMEHHH, ITpHYa-
cruit. Ho HecMOTps Ha 9TO, YMTas AQHHBINA AUHIBUCTHYECKHUH
TPAKTAT, MOXKHO TIPEACTABUTD, KAaK BUAHBIH IIOPTYTaAbCKUIH
¢unronor XVI B. O. poe OruBeiipa MOHNMAA IPaMMaTHYECKYIO
KaTeropHuIO POAQ.
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Abstract: The present research featured the definition of grammatical gender category as it was coined by Fernao’s de Oliveira
(1507-1581), a prominent Portuguese linguist that wrote the first Grammar of the Portuguese Language (1536), where
he outlaid the main principles of gender classification. The research was based on F. de Oliveira’s works, namely The Grammar
of the Portuguese Language, The Art of Sea Warfare, The Voyage of Ferndo de Magalhies, and The Book of Shipbuilding.
The linguistic data were selected from the above-mentioned works based on linguistic criteria by the method of continuous
sampling. The article also describes various gender definition methods, e.g. morphonology, morphology, anaphora, syntax,
secondary morphologization, words of one flexion, and vocalic inflexion (alternation of open and closed, pure and nasal
vowels). The analysis of Oliveira’s speculations on grammatical gender revealed that the Portuguese grammarian failed to cover
the issues of Singularia / Pluralia tantum, grammatical doublets, toponyms, epicenes, possessive pronouns, and participles.
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